


デイビッド・セインです😊

コロナで国内・海外の生徒様に直接会いに行けずに、

悲しい思いをしている、

私たち英語教師がいますが😢

日々背中を見せる立場として、

ただ立ち止まっているだけではいられないので❗❗
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『合計100万人以上の日本全国の生徒様』

からご協力を頂き🌈󰔡

ワクワク楽しく英語が覚えられる

【#旅する英会話マニュアル】を、

プレゼントできることになりました✨🎁

ぜひ日本全国の生徒様から頂いた、

ステキな写真を見ながら🌈

旅行に行った際の

あのワクワクする気持ちになりながら、

英会話も楽しく上達していきましょう✨

それでは一緒に♪
🌈Let's Smile English🌈



兼六園の紅葉が綺麗な頃の写真を

生徒様が送ってくれましたよ🍁✨
コロナでなかなか外出ができない中、

こうして四季を感じられるのは

たくさんの生徒様のおかげですね😊
素敵な写真をいつもありがとうございます♪
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石川県の生徒様から
メッセージを頂きました😊
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兼六園は海外の方にも人気の

日本のスポットのひとつです💡
実際に使っていただける役立つ

英会話フレーズを一緒にご紹介しますね😉

兼六園を案内したい　と言いたいときには

『I’d like to show~』を使うと便利です😊

I’d like to show you Kenroku-en.
兼六園を案内させてください

『You can enjoy/see～』は、

「～をお楽しみいただけます/ご覧頂けます」と

よく使う英会話フレーズです✨

紹介したフレーズを使って

ぜひ実際に英語で伝えてみましょう😊♪
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　おもてなし英会話　

I’d like to show you this traditional, 
beautiful Japanese garden, Kenroku-en.
Kenroku-en is one of the top 3 gardens 
in Japan.
In Kenroku-en, there are many glorious 
pine trees.Please enjoy the features of 
each season.
You can see lush greenery from spring to 
summer, and the scenic view of the garden 
with white snow in winter.

伝統ある、美しい日本庭園である兼六園を

ご案内させていただきたいと思います

兼六園は日本3大庭園の1つです

兼六園内には見事な松がたくさんあります

季節ごとの見どころをお楽しみいただけます

春から夏は緑が美しく雪の季節には真っ白な雪が降り積も

ると趣のある景観が楽しめます

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Ishikawa1.mp3
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石川県の生徒様から
メッセージを頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

You can’t miss this if you
 come to Kanazawa.
It’s gold plated soft serve!
The 99％ of gold leaf in Japan is
from Kanazawa.
Please take a bite, you will love it.

金沢にきたら絶対に食べてほしいもの！

それが『金箔ソフト』です！

日本の総金箔の９９％は金沢市の生産なんですよ

ぜひ石川の思い出に召し上がれ♪

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Ishikawa2.mp3


ここは白米千枚田（しろよねせんまいだ）

というところだそうです😊
日本初の世界農業遺産に認定されていましたよ♪
伝統を受け継ぎ、輪をつなぐ、

日本は素敵なところですね😌✨
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石川県の生徒様から
メッセージを頂きました😊
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　おもてなし英会話　

This is the picture of Shiroyone 
Senmaida. 
It is the rice terraces located in 
Wajima city, Ishikawa prefecture.
It is known as the first registered 
Globally Important Agricultural 
Heritage in Japan.
They are still growing rice in a 
traditional way.

ここは石川県輪島市にある白米千枚田です

日本初の世界農業遺産として知られています

昔ながらの農法が今も行われています

It is known as ～で
「～として知られている」となりますよ♪

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Ishikawa3.mp3
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～生徒様からのメッセージ～

Please drop by a roadside station, 
Senmaida Pocket Park when you come to 
Senmaida.
You can have a rice ball with no filling with 
100% seawater natural salt, which is made 
by spending time and effort.
The rice balls with no filling made by 
ladies on the spot are masterpieces!

千枚田にきたらぜひ、

道の駅 千枚田ポケットパークにもお立ち寄りください

手間をかけてつくった海水100％の天然塩を使った

塩おむすびが食べられますよ

お母さん達がその場で握ってくれる塩むすびは絶品です

「塩おむすび」は
「Shio-musubi」または
「riceball with no filling」と
具無し(no filling)と表せます♪
drop by “A”...というと
Aに寄るという
意味になりますよ😊

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Ishikawa4.mp3
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岐阜県の生徒様からの
メッセージを頂きました😊

イムラン先生も感動されていた♪
白川郷の写真を頂きました✨

白川郷の全体が映るこの写真は、

15分ほど山道を歩いて撮影するそうですよ😆
白川郷の方々は小さいところなので

お互いに支えあって生活されているのだそうです

まさに日本の思いやりの心が詰まった、

日本のふるさとを英語でも紹介してみてくださいね😌
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　おもてなし英会話　

This is Shirakawa Village in Gifu, 
and it’s designated as a world heritage site.
There are unique houses with thatched 
peaked roofs, and you can find a different 
aspect from the urban life of Japanese 
people.

これは岐阜の白川郷という場所で、

世界遺産にも登録されています。

茅葺きの急傾斜の屋根が特徴の家があり、

都会の生活とは違った一面が見られます。

「it’s designated as A」は

「Aとして登録されている」という表現で

世界遺産/日本の三大絶景など紹介するときにも使えますよ♪

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Gifu.mp3
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　おもてなし英会話　

Gasshou means putting hands together 
with the palms facing inward like in prayer.
When they have heavy snow, this steeply 
sloped roof helps the snow to slip off and 
prevents the house from being crushed.

お祈りをするように、合掌というのは

手のひらを中に向けて手を合わせることです。

大雪になるとこの大きく傾斜した屋根は

雪を落ちやすくして家が潰されるのを防ぎます。

「a different aspect from A」は

「Aとは違った一面」という表現で、

日本国内でも都会と田舎、文化の違いなどを

説明したいときにも使えますよ♪

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Gifu.mp3
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新潟県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

Niigata is famous for Nagaoka fireworks.
It’s known as one of the three biggest 
fireworks festivals in Japan.
We have a lot of magnificent fireworks, 
so a lot of visitors come here from over 
the country.
新潟は『長岡花火』がとても有名です

日本三大花火大会のひとつとしても数えられています

盛大な花火がたくさんあがるので

全国各地からとても多くの方がいらっしゃいますよ

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Niigata.mp3
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新潟県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

Nagaoka fireworks lead people to pass the 
thoughts for peace on, so I want a lot of 
people to come and watch them.

長岡花火は平和への想いをつなぐ花火でもあるので

ぜひ多くの方に観て頂きたいです

「A is famous for B」で

「AはBで有名だ」という表現ができます😊
「from over the country」は「全国各地から」

という表現でお祭り・観光地の説明でも使えますね♪

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Niigata.mp3
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新潟県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

新潟県にある

佐渡島から見えた夕日を

生徒様が送ってくれました😊

自然が多い日本の素晴らしさを

感じます😌✨

私が以前新潟県にお邪魔したと

きは雪が降っていました⛄
ぜひ今度は夏の新潟県を

楽しみたいと思います♪

https://youtu.be/5KpCt68Qj9A
https://youtu.be/5KpCt68Qj9A
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福井県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

ここは東尋坊という

ところだそうです😊
高さがあって

落ちたら大変そうですね😓
まるでアメリカの

Grand Canyonのようです✨

　おもてなし英会話　

This is “Tojinbo” in Fukui.
It’s beautiful  watching it from the top. 
But if you’re coming here,  you should try 
the sightseeing boat.

ここは福井県にある東尋坊です

上からの景色もきれいですが

東尋坊に行くならぜひ遊覧船にも乗ってみてくださいね

you should try～　で

～をぜひ試してくださいねといえるので

ぜひおすすめしてみてくださいね😊

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Fukui.mp3
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福井県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

“Tojinbo” has large pillared rocks, which is 
rare and only exists in three places in the 
world including “Tojinbo”.  It is also 
designated as a national natural monument in 
Japan.
It often appears in suspense dramas in Japan.

東尋坊は巨大な柱状の岩がめずらしく

世界にも東尋坊を含め３ヶ所しかないと言われています

国の天然記念物にも指定されていますよ

日本を代表するサスペンスドラマでは

お決まりの場所です！

https://i-smile1.com/habbick/pre/travel_j/Fukui2.mp3
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静岡県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

静岡というと

富士山を

思い出しますよね😊✨
生徒様が素敵な写真を

シェアしてくれましたよ♪
日本が誇る富士山を

英語でも紹介してみましょう😉　おもてなし英会話　

Mt. Fuji is a must-see when you have a 
chance to visit Shizuoka.
As it is about 3776 meters high and is the 
highest mountain in Japan, it symbolizes 
the country.

静岡に訪れる機会があれば、富士山は必見です。

富士山は、日本の象徴として有名な

日本一高い山で、高さは約3776mです。

you should try～　で

～をぜひ試してくださいねといえるので

ぜひおすすめしてみてくださいね😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Shizuoka.m4a
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　おもてなし英会話　

It was not only registered as a World 
Cultural Heritage site in June 2013 but 
also is printed on the back of the 
1000-yen bill.
From July to September is recommended 
if you wish to climb Mt. Fuji.
The sunrise from the top of Mt. Fuji is 
fabulous.

2013年6月に世界文化遺産に登録されただけでなく、千円

札の裏面にも描かれていますよ。

もし富士山で山登りをされる場合、

7月〜9月の間がおすすめです。

富士山の山頂からみる日の出は素晴らしいですよ。

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Shizuoka.m4a
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　おもてなし英会話　

There’re lots of sightseeing spots 
around Mt. Fuji, including The Five 
Lakes, so you should visit sometime.

富士山の周りには「富士五湖」など、

観光名所がたくさんあるので、

是非訪れてみて下さいね。

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Shizuoka.m4a
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静岡県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

Let me introduce you to the famous food in 
Shizuoka!
The restaurant is called Sawayaka and it’s 
located only in Shizuoka. It is famous for 
charcoal-grilled hamburg steaks.
It is so popular that you sometimes need to 
wait for a few hours to sit.

静岡ではずせないグルメをご紹介します！

静岡でしか食べられない、

炭火焼ハンバーグさわやかです

2.３時間待つこともありますよ

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Shizuoka2.m4a
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～生徒様からのメッセージ～

My recommendation is definitely Genkotsu 
Hamburg Steak with onion sauce.
Besides the delicious steaks, it’s fun to 
communicate with the waiters. When you 
order a drink, the waiters will make a toast 
with you.
Please enjoy the entertaining restaurant 
that can only be found here.

おすすめは絶対げんこつハンバーグの玉ねぎソースです！

ハンバーグ以外にも、ドリンクを頼むと

一緒に乾杯してくれたり

店員さんとのコミュニケーションも楽しいです

ぜひここでしか味わえない

エンタメ満載のさわやかを楽しんでくださいね

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Shizuoka2.m4a
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山梨県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

In Arakura Fuji Sengen Jinja Shrine, you 
can see Mount Fuji, and take a beautiful 
picture of the shrine with cherry blossoms 
in spring.
There’s one thing I must mention though… 
You have to climb about 400 steps to get 
there!

新倉富士浅間神社では富士山もみることができ

さくらの時期には神社とさくらが映える

素敵な写真を撮ることができますよ

ただひとつ、、この景色を見るには

400段くらいの階段を登ります笑

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Yamanashi.m4a
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山梨県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

But you will definitely feel good after 
climbing the steps.
Chatting with people who take a walk around 
there is also one of the good things about 
the shrine.

でも登った後の爽快感はたまりません

散歩にいらしてる先輩方とのコミュニケーションが

ひとつの楽しみです

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Yamanashi.m4a
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山梨県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

生徒様がおすすめの神社を

紹介してくれましたよ✨
ここは北口本宮冨士浅間神社

というところだそうです😊
ぜひ行ってみたい

神社ですね😆🌈
　おもてなし英会話　

Kitaguchi-hongu Fuji Sengen Shrine is a 
shrine in Fujiyoshida City and filled with 
nature.
Surrounded by nature, you can feel 
negative ions there.
The spring water flowing in the shrine is 
refreshingly cold.
北口本宮冨士浅間神社は富士吉田市にある

自然あふれる神社です

緑がたくさんあるのでマイナスイオンを感じられますよ

境内に流れている湧き水にも冷たくて癒されます
you should try～　で

～をぜひ試してくださいねといえるので

ぜひおすすめしてみてくださいね😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Yamanashi2.m4a
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岐阜県の生徒様からの
メッセージを頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

If you come to Gifu prefecture, I want you 
to visit Gero onsen.
You can enjoy the texture, which is good 
for your beauty and health.
You can enjoy free foot baths too.
You can go there with a 2 hour drive by 
car from Nagoya, so I recommend you to 
go there.

岐阜に来たらぜひ下呂温泉に行っていただきたいです。

肌ざわりが良く美容や健康に効果がありますよ。

無料の足湯も楽しめますよ。

名古屋からも車で2時間くらいで行けるので

ぜひ足を運んでみてくださいね。

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Gifu2.m4a
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岐阜県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

下呂温泉は日本でも三大名泉に

数えられる世界に誇れる

日本のスポットですよね♪😊
ぜひ世界に誇る

歴史ある日本の温泉を

英語で紹介してみましょう✨ you should try～　で

～をぜひ試してくださいねといえるので

ぜひおすすめしてみてくださいね😊
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　おもてなし英会話　

Gero onsen is one of the top three onsen 
sites in Japan.
It's an onsen which has been loved by 
Japanese for over 1000years.
You can also enjoy eating around delicious 
food like croquettes and seared beef 
sushi.

兵庫県の有馬温泉、

群馬県の草津温泉と並ぶ

「日本三名泉のひとつ」です

1000年以上続く、

昔から日本人に愛されている温泉地です。

下呂では食べ歩きグルメも楽しむことができ、

コロッケや炙り寿司を楽しめますよ

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Gifu3.m4a


30

David Thayne All Rights Reserved

新潟県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

Have you ever heard of the “Bijin 
bayashi”?
It’s a beech forest located in 
Matsunoyama in Tokamachi in Niigata 
prefecture.

「美人林（びじんばやし）」というのを

聞いたことはありますか？

新潟県十日町市松之山にあるブナの森です。

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Niigata.m4a
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新潟県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

The reason why the roots are bent is 
because it fighted  with the snow.
Now you can’t see them often because 
it has been cut down too much, and has 
been a World Heritage, the same as the  
beech native forests are in Shirakami 
sanchi, Aomori.

根が曲がっているのは

樹木が雪と戦った証なんですよ。

青森の白神山地がブナの原生林として

世界遺産になっているように

伐採などで今ではあまり見ることができません。

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Niigata.m4a
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新潟県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

～生徒様からのメッセージ～

Please feel the fresh air and be 
healed by it with the precious beech 
trees.

とても貴重なブナ林の新鮮な空気で

癒しを感じていただければと思います。

beech tree　で
ブナの木という意味ですよ♪
日本が誇る世界遺産はすばらしいですね😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Niigata.m4a
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新潟県の生徒様から
メッセージ頂きました😊

世界にも認められている

日本のブナ林を教えて頂きました😊
ぜひ貴重なブナを感じられる

美人林に行ってみたいですね✨😆

you should try～　で

～をぜひ試してくださいねといえるので

ぜひおすすめしてみてくださいね😊
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　おもてなし英会話　

The “Bijin bayashi” in Tokamachi, 
Niigata, has over a hundred thousand 
people who come to see it every year 
from all over the country.

新潟県十日町市にある「美人林」には、

毎年全国から10万人以上の人が訪れています。

10万は英語で　a hundred thousandと
表すことができます♪
前にoverをつけて～以上という意味で使っていますよ😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Niigata2.m4a
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　おもてなし英会話　

3000 beeches reflect the sunlight and 
in Summer you can see the fresh green 
leaves, and in Autumn you can enjoy the 
yellow and orange color changing 
leaves, and in Winter you can see the 
snow covered which is like a “World of 
white”.

3,000本のブナの林が太陽の光を反射し、

夏には鮮やかな新緑に包まれ、

秋には黄色やオレンジ色に紅葉する光景が楽しめ、

冬は雪が積もった「銀世界」を

観ることができますよ。

ぜひ貴重なブナ林で森林浴を楽しんでくださいね。 you should try～　で

～をぜひ試してくださいねといえるので

ぜひおすすめしてみてくださいね😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/travel_j/Niigata2.m4a
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登録する

生徒様から本当にたくさんの写真や

思い出を共有していただきました✨😆

本当にたくさん送っていただき、

全部のご紹介がしきれておりません💦
生徒様から頂いたお写真や思い出を詰めて

これからもまだまだアップデート

していきますね♪

思い出や写真まだまだお待ちしていますよ✨😊

#

